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FORD TRANSIT VAN

FORD TRANSIT VAN Level 2 und Level 3 Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 2 et Level 3 traction avant
FORD TRANSIT VAN Level 2 e Level 3 trazione anteriore

Modell Level 2
Modèle Level 2
Modello Level 2

Gesamtgewicht kg 
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S  2’625 972 74 (100) 310 / 1’300 26’600 28’728

Modell Level 3
Modèle Level 3
Modello Level 3

Gesamtgewicht
Poids total
Peso totale

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 280 S 2’825 1’172

74 (100) 310 / 1’300 33’950 36’666

92 (125) 330 / 1’350 36’250 39’150

103 (140) 350 / 1’450 37’950 40’986

FWD 300 S 3’025 1’337

74 (100) 310 / 1’300 34’700 37’476

92 (125) 330 / 1’350 37’000 39’960

103 (140) 350 / 1’450 38’700 41’796

FWD 330 S 3’325 1’635
92 (125) 310 / 1’300 38’400 41’472

103 (140) 350 / 1’450 40’100 43’308

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

FWD 280 M 2’825 1’077

74 (100) 310 / 1’300 35’900 38’772

92 (125) 330 / 1’350 38’200 41’256

103 (140) 350 / 1’450 39’900 43’092

FWD 300 M 3’025 1’277

74 (100) 310 / 1’300 36’650 39’582

92 (125) 330 / 1’350 38’950 42’066

103 (140) 350 / 1’450 40’650 43’902

FWD 330 M 3’325 1’540
92 (125) 310 / 1’300 40’350 43’578

103 (140) 350 / 1’450 42’050 45’414

FWD 350 M 3’500 1’715
92 (125) 310 / 1’300 42’250 45’630

103 (140) 350 / 1’450 43’950 47’466

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

FWD 330 L 3’325 1’448 92 (125) 310 / 1’300 42’300 45’684

FWD 350 L 3’500 1’623
92 (125) 310 / 1’300 44’200 47’736

103 (140) 350 / 1’450 45’900 49’572

 

04 FORD TRANSIT VAN FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante



FORD TRANSIT VANFORD TRANSIT VAN 05

FORD TRANSIT VAN Level 3 Heckantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 3 traction propulsion 
FORD TRANSIT VAN Level 3 trazione posteriore 

Modell Level 3
Modèle Level 3
Modello Level 3

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

RWD 330 S 3’325
1’438 92 (125) 350 / 1’450 38’200 41’256

1’421 114 (155) 385 / 1’600 40’550 43’794

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

RWD 330 M 3’325
1’377 92 (125) 350 / 1’450 40’150 43’362

1’357 114 (155) 385 / 1’600 42’500 45’900

RWD 350 M 3’500
1’546 92 (125) 350 / 1’450 42’050 45’414

1’532 114 (155) 385 / 1’600 44’400 47’952

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

RWD 330 L 3’325 1’322 92 (125) 350 / 1’450 42’100 45’468

RWD 350 L 3’500
1’497 92 (125) 350 / 1’450 44’000 47’520

1’450 – 1’456 114 (155) 385 / 1’600 46’350 50’058

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

RWD 350 XL 3’500
1’362 92 (125) 350 / 1’450 47’350 51’138

1’341 114 (155) 385 / 1’600 49’700 53’676

RWD 460 XL 4’600 2’292 114 (155) 385 / 1’600 53’350 57’618

Modell Level 3
Modèle Level 3
Modello Level 3

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

AWD 330 S 3’325 1’339 92 (125) 350 / 1’450 46’300 50’004

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

AWD 330 M 3’325 1’302 92 (125) 350 / 1’450 48’250 52’110

AWD 350 M 3’500 1’471 – 1’477 92 (125) 350 / 1’450 50’150 54’162

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

AWD 350 L 3’500 1’416 – 1’422 92 (125) 350 / 1’450 52’100 56’268

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

AWD 350 XL 3’500 1’282 – 1’287 92 (125) 350 / 1’450 55’450 59’886

FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante

FORD TRANSIT VAN Level 3 Allradantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 3 traction integrale 
FORD TRANSIT VAN Level 3 trazione integrale 



FORD TRANSIT VAN FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante

FORD TRANSIT VAN Level 3 Doppelkabine Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabine double traction avant
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabina doppia trazione anteriore

Modell Level 3 DC 
Modèle Level 3 DC
Modello Level 3 DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S 2’625 864

74 (100) 310 / 1’300 35’400 38’232

92 (125) 330 / 1’350 37’700 40’716

103 (140) 350 / 1’450 39’400 42’552

FWD 280 S 2’825 1’064

74 (100) 310 / 1’300 36’150 39’042

92 (125) 330 / 1’350 38’450 41’526

103 (140) 350 / 1’450 40’150 43’362

FWD 300 S 3’025 1’264

74 (100) 310 / 1’300 36’900 39’852

92 (125) 330 / 1’350 39’200 42’336

103 (140) 350 / 1’450 40’900 44’172

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

FWD 280 M 2’825 968

74 (100) 310 / 1’300 38’100 41’148

92 (125) 330 / 1’350 40’400 43’632

103 (140) 350 / 1’450 42’100 45’468

FWD 300 M 3’025 1’168

74 (100) 310 / 1’300 38’850 41’958

92 (125) 330 / 1’350 41’150 44’442

103 (140) 350 / 1’450 42’850 46’278

FWD 330 M 3’325 1’431
92 (125) 310 / 1’300 42’550 45’954

103 (140) 350 / 1’450 44’250 47’790

FWD 350 M 3’500 1’606
92 (125) 310 / 1’300 44’450 48’006

103 (140) 350 / 1’450 46’150 49’842

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

FWD 330 L 3’325 1’340
92 (125) 310 / 1’300 44’500 48’060

103 (140) 350 / 1’450 46’200 49’896

FWD 350 L 3’500 1’515
92 (125) 310 / 1’300 46’400 50’112

103 (140) 350 / 1’450 48’100 51’948
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FORD TRANSIT VANFWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Level 3 Doppelkabine Allradantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabine double traction integrale
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabina doppia trazione integrale

Modell Level 3 DC 
Modèle Level 3 DC
Modello Level 3 DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

RWD 330 M 3’325
1’268 92 (125) 350 / 1’450 42’350 45’738

1’248 114 (155) 385 / 1’600 44’700 48’276

RWD 350 M 3’500
1’438 – 1’443 92 (125) 350 / 1’450 44’250 47’790

1’417 – 1’423 114 (155) 385 / 1’600 46’600 50’328

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

RWD 330 L 3’325
1’214 92 (125) 350 / 1’450 44’300 47’844

1’193 114 (155) 385 / 1’600 46’650 50’382

RWD 350 L 3’500
1’383 – 1’389 92 (125) 350 / 1’450 46’200 49’896

1’362 – 1’368 114 (155) 385 / 1’600 48’550 52’434

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

RWD 350 XL 3’500
1’248 – 1’254 92 (125) 350 / 1’450 47’150 50’922

1’227 – 1’233 114 (155) 385 / 1’600 49’500 53’460

FORD TRANSIT VAN Level 3 Doppelkabine Heckantrieb
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabine double traction propulsion  
FORD TRANSIT VAN Level 3 cabina doppia trazione posteriore

Modell Level 3 DC 
Modèle Level 3 DC
Modello Level 3 DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

AWD 330 M 3’325 1’1194 92 (125) 350 / 1’450 50’450 54’486

AWD 350 M 3’500 1’364 – 1’369 92 (125) 350 / 1’450 52’350 56’538

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

AWD 330 L 3’325 1’139 92 (125) 350 / 1’450 52’400 56’592

AWD 350 L 3’500 1’308 – 1’314 92 (125) 350 / 1’450 54’300 58’644

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

AWD 350 XL 3’500 1’173 – 1’179 92 (125) 350 / 1’450 55’250 59’670



FORD TRANSIT VAN FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Trend Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend traction avant
FORD TRANSIT VAN Trend trazione anteriore

Modell Trend
Modèle Trend
Modello Trend

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S 2’625 972

74 (100) 310 / 1’300 34’950 37’746

92 (125) 330 / 1’350 37’250 40’230

103 (140) 350 / 1’450 38’950 42’066

FWD 280 S 2’825 1’172

74 (100) 310 / 1’300 35’700 38’556

92 (125) 330 / 1’350 38’000 41’040

103 (140) 350 / 1’450 39’700 42’876

FWD 300 S 3’025 1’337

74 (100) 310 / 1’300 36’450 39’366

92 (125) 330 / 1’350 38’750 41’850

103 (140) 350 / 1’450 40’450 43’686

FWD 330 S 3’325 1’635
92 (125) 310 / 1’300 40’150 43’362

103 (140) 350 / 1’450 41’850 45’198

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

FWD 280 M 2’825 1’077

74 (100) 310 / 1’300 37’650 40’662

92 (125) 330 / 1’350 39’950 43’146

103 (140) 350 / 1’450 41’650 44’982

FWD 300 M 3’025 1’277

74 (100) 310 / 1’300 38’400 41’472

92 (125) 330 / 1’350 40’700 43’956

103 (140) 350 / 1’450 42’400 45’792

FWD 330 M 3’325 1’540
92 (125) 310 / 1’300 42’100 45’468

103 (140) 350 / 1’450 43’800 47’304

FWD 350 M 3’500 1’715
92 (125) 310 / 1’300 44’000 47’520

103 (140) 350 / 1’450 45’700 49’356

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

FWD 330 L 3’325 1’448 92 (125) 310 / 1’300 44’050 47’574

FWD 350 L 3’500 1’623
92 (125) 310 / 1’300 45’950 49’626

103 (140) 350 / 1’450 47’650 51’462



FORD TRANSIT VANFWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Trend Heckantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend traction propulsion
FORD TRANSIT VAN Trend trazione posteriore

Modell Trend
Modèle Trend
Modello Trend

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

RWD 330 S 3’325 
1’438 92 (125) 350 / 1’450 39’950 43’146

1’421 114 (155) 385 / 1’600 42’300 45’684

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

RWD 330 M 3’325
1’377 92 (125) 350 / 1’450 41’900 45’252

1’357 114 (155) 385 / 1’600 44’250 47’790

RWD 350 M 3’500
1’546 92 (125) 350 / 1’450 43’800 47’304

1’532 114 (155) 385 / 1’600 46’150 49’842

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

RWD 330 L 3’325 1’322 92 (125) 350 / 1’450 43’850 47’358

RWD 350 L 3’500
1’497 92 (125) 350 / 1’450 45’750 49’410

1’450 – 1’456 114 (155) 385 / 1’600 48’100 51’948

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

RWD 350 XL 3’500
1’362 92 (125) 350 / 1’450 49’100 53’028

1’341 114 (155) 385 / 1’600 51’450 55’566

RWD 460 XL 4’600 2’292 114 (155) 385 / 1’600 55’300 59’724

FORD TRANSIT VAN Trend Allradantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend traction integrale 
FORD TRANSIT VAN Trend trazione integrale

Modell Trend 
Modèle Trend
Modello Trend

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

AWD 330 S 3’325 1’339 92 (125) 350 / 1’450 48’050 51’894

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

AWD 330 M 3’325 1’302 92 (125) 350 / 1’450 50’000 54’000

AWD 350 M 3’500 1’471 – 1’477 92 (125) 350 / 1’450 51’900 56’052

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

AWD 350 L 3’500 1’416 – 1’422 92 (125) 350 / 1’450 53’850 58’158

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

AWD 350 XL 3’500 1’282 – 1’287 92 (125) 350 / 1’450 57’200 61’776



FORD TRANSIT VAN FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Trend Doppelkabine Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend cabine double traction avant
FORD TRANSIT VAN Trend cabina doppia trazione anteriore

Modell Trend DC
Modèle Trend DC
Modello Trend DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S 2’625 864

74 (100) 310 / 1’300 37’150 40’122

92 (125) 330 / 1’350 39’450 42’606

103 (140) 350 / 1’450 41’150 44’442

FWD 280 S 2’825 1’064

74 (100) 310 / 1’300 37’900 40’932

92 (125) 330 / 1’350 40’200 43’416

103 (140) 350 / 1’450 41’900 45’252

FWD 300 S 3’025 1’264

74 (100) 310 / 1’300 38’650 41’742

92 (125) 330 / 1’350 40’950 44’226

103 (140) 350 / 1’450 42’650 46’062

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

FWD 280 M 2’825 968

74 (100) 310 / 1’300 39’850 43’038

92 (125) 330 / 1’350 42’150 45’522

103 (140) 350 / 1’450 43’850 47’358

FWD 300 M 3’025 1’168

74 (100) 310 / 1’300 40’600 43’848

92 (125) 330 / 1’350 42’900 46’332

103 (140) 350 / 1’450 44’600 48’168

FWD 330 M 3’325 1’431
92 (125) 310 / 1’300 44’300 47’844

103 (140) 350 / 1’450 46’000 49’680

FWD 350 M 3’500 1’606
92 (125) 310 / 1’300 46’200 49’896

103 (140) 350 / 1’450 47’900 51’732

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

FWD 330 L 3’325 1’340
92 (125) 310 / 1’300 46’250 49’950

103 (140) 350 / 1’450 47’950 51’786

FWD 350 L 3’500 1’515
92 (125) 310 / 1’300 48’150 52’002

103 (140) 350 / 1’450 49’850 53’838



FORD TRANSIT VANFWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Trend Doppelkabine Heckantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend cabine double traction propulsion
FORD TRANSIT VAN Trend cabina doppia trazione posteriore

Modell Trend DC
Modèle Trend DC
Modello Trend DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand M: 3300 mm    I    Empattement M: 3300 mm    I    Passo M: 3300 mm

RWD 330 M 3’325
1’268 92 (125) 350 / 1’450 44’100 47’628

1’248 114 (155) 385 / 1’600 46’450 50’166

RWD 350 M 3’500
1’438 – 1’443 92 (125) 350 / 1’450 46’000 49’680

1’417 – 1’423 114 (155) 385 / 1’600 48’350 52’218

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

RWD 330 L 3’325
1’214 92 (125) 350 / 1’450 46’050 49’734

1’193 114 (155) 385 / 1’600 48’400 52’272

RWD 350 L 3’500
1’383 – 1’389 92 (125) 350 / 1’450 48’900 52’812

1’362 – 1’368 114 (155) 385 / 1’600 51’250 55’350

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

RWD 350 XL 3’500
1’248 – 1’254 92 (125) 350 / 1’450 48’900 52’812

1’227 – 1’233 114 (155) 385 / 1’600 51’250 55’350

FORD TRANSIT VAN Trend Doppelkabine Allradantrieb
FORD TRANSIT VAN Trend cabine double traction integrale
FORD TRANSIT VAN Trend cabina doppia trazione integrale

Modell Trend DC
Modèle Trend DC
Modello Trend DC

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

AWD 330 M 3’325 1’194 92 (125) 350 / 1’450 52’200 56’376

AWD 350 M 3’500 1’364 – 1’369 92 (125) 350 / 1’450 54’100 58’428

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

AWD 330 L 3’325 1’139 92 (125) 350 / 1’450 54’150 58’482

AWD 350 L 3’500 1’308 – 1’314 92 (125) 350 / 1’450 56’050 60’534

Radstand XL: 3750 mm    I    Empattement XL: 3750 mm    I    Passo XL: 3750 mm

AWD 350 XL 3’500 1’173 – 1’179 92 (125) 350 / 1’450 57’000 61’560



FORD TRANSIT VAN FWD = Frontantrieb, RWD = Heckantrieb, AWD = Allradantrieb. Nutzlast bei Fahrzeug in Grundausstattung, ohne Fahrer, mit 90% Treibstoff.
FWD = traction avant, RWD = propulsion, AWD = 4x4. Charge utile sur véhicule de base sans options, sans conducteur, avec 90% de carburant.
FWD = trazione anteriore, RWD = trazione posteriore, AWD = trazione integrale. Carico utile sul vehiculo di base senza opzioni, senza conducente, con 90% del carburante
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FORD TRANSIT VAN Sport Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Sport traction avant
FORD TRANSIT VAN Sport trazione anteriore

Modell Sport
Modèle Sport
Modello Sport

Gesamtgewicht kg
Poids total kg
Peso totale kg

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S 2’625 972 103 (140) 350 / 1’450 41’750 45’090

FORD TRANSIT VAN Sport Frontantrieb Doppelkabine
FORD TRANSIT VAN Sport traction avant cabine double
FORD TRANSIT VAN Sport trazione anteriore cabina doppia

Modell Sport DC
Modèle Sport DC
Modello Sport DC

Gesamtgewicht
Poids total
Peso totale

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 260 S 2’625 972 103 (140) 350 / 1’450 43’950 47’466

FORD TRANSIT VAN Econetic Frontantrieb
FORD TRANSIT VAN Econetic traction avant
FORD TRANSIT VAN Econetic trazione anteriore

Modell Econetic
Modèle Econetic
Modello Econetic

Gesamtgewicht
Poids total
Peso totale

Nutzlast kg
Charge utile kg
Carico utile kg

Leistung kW (PS)
Puissance kW (ch)
Potenza kw (CV)

Max. Drehmoment Nm / RPM
Couple maximal Nm / RPM
Copia massima Nm / RPM

Preis ohne MwSt.
Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Radstand S: 2933 mm    I    Empattement S: 2933 mm    I    Passo S: 2933 mm

FWD 280 S 2’840 1’172 74 (100) 310 / 1’300 34’650 37’422

Radstand L: 3750 mm    I    Empattement L: 3750 mm    I    Passo L: 3750 mm

FWD 350 L 3’500 1’623 92 (125) 310 / 1’300 44’900 48’492



FORD TRANSIT VAN 13

FORD TRANSIT VAN Motorisierung
FORD TRANSIT VAN Motoristion
FORD TRANSIT VAN Date motore

Motorisierung: Duratorc-TDCi, Euro 5, Dieselpartikelfilter cDPF, 2198ccm, 4 Zylinder, 16 Ventile, Common-Rail Dieselein-
spritzung 1800 bar, VNT-Turbolader mit variabler Turbinengeometrie, Ladeluftkühlung, Leichtmetall-Zylinderkopf, Ab-
gasrückführung. Getriebe: 6-Gang. Wartungsintervall 50’000 km oder 2 Jahre.

Motorisation: Duratorc-TDCi, Euro 5, filtre à particules cFAP, 2198ccm, 4 cylindres, 16 soupapes, Common-Rail Injection 
Diesel à 1800 bar, VNT turbocompresseur à géometrie variable, échangeur, culasse en alliage léger, recyclage des gaz 
d’échappement. Boîte à 6 vitesses. Intervalle d’entretien 50’000 km ou 2 ans.

Date motore: Duratorc-TDCi, Euro 5, filtro antiparicolato cFAP, 2198ccm, 4 cilindri, 16 valvole, Common-Rail iniezione 
Diesel con 1800 bar, VNT turbocompressore a geometria variabile, intercooler, testate cilindri in lega, ricircolo di gas di 
scarico. Cambio 6 marce. Intervallo di manutenzione 50’000 km o 2 anni.
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74 kw (100 PS) / 310 Nm 

92 kw (125 PS) / 330 Nm

103 kw (140 PS) / 350 Nm

92 kw (125 PS) / 350 Nm

114 kw (155 PS) / 385 Nm

92 kw (125 PS) / 350 Nm

Frontantrieb
Traction avant
Trazione anteriore

Allradantrieb
Traction intergrale 
Trazione intergrale 

Heckantrieb
Traction propulsion 
Trazione propulsion 



FORD TRANSIT VAN

FORD TRANSIT VAN Serienausstattung

Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Geregelter Dieselpartikelfilter (cDPF) S S S S S

Beheizte Frontscheibe					     S S S S S

Starterpaket -29 Grad mit 2 Batterien à je 80 Ah				    S S S S S

Van Double Cab = zusätzliche Sitzbank für 3 Personen im Laderaum, Trennwand mit 
Fenster hinter zusätzlicher Sitzbank (anstatt Trennwand hinter erster Reihe), Fenster 
in Seitenwand links und Schiebetür rechts auf Höhe der zusätzlichen Sitzbank. 

– O O O –

Nebelscheinwerfer					     O O S S O

Elektrisch verstellbare und beheizbare Aussenspiegel O O S S O

Premium Visibility Pack: elektrische verstellbare und beheizbare Rückspiegel,  
Lichtautomatik, Wischerautomatik mit Regensensor, Nebelscheinwerfer

O O O S O

Beifahrerairbag					     O O O S O

2. Schlüssel mit Fernbedienung für Zentraltürverriegelung – O O S O

Metalliclackierung auf Sportvan: Moondust Silver oder Panther Black (auch als Colo-
rado Red ohne Preisreduktion oder SVO Performance Blue mit Aufpreis)		

– – – S –

Sitzpaket 25, Fahrersitz 6-fach verstellbar beheizt, Beifahrerdoppelsitz, Velours-
Bezug

– – – S –

Bordcomputer					     O O O S S

Laderaumschutzpaket					     – – – S –

Bluetooth					    O O O S O

18" Alu Felgen mit 235/45 Reifen dunkel lackiert (graphite) – – – S –

Frontspoiler in Wagenfarbe lackiert 					     – – – S –

Seitenschweller in Wagenfarbe lackiert					     – – – S –

Heckseitenabschlüsse in Wagenfarbe lackiert – – – S –

Doppelrohrauspuff					     – – – S –

GT-Streifen					     – – – S –

Sports Badge					     – – – S –

Verkleidung der Heckleuchte					     – – – S –

Abdeckschalen für Rückspiegel in Chromlook – – – S –

Tempomat und Lederlenkrad					     – O S S O

Klimaanlage vorne					     O O S S O

Sony DAB Audio					     – – – S –

Audio 6000 inkl. MP3-Anschluss im Handschuhfach	 O S S – S

Trennwand ohne Fenster					     S S S S S

Heckdoppelflügeltüre verblecht					     S S S S S

Tagfahrlicht, automatisch					     S S S S S

Zentral-Doppelverriegelung mit einer Fernbedienung			   S S S S S

Elektrische Fensterheber					     S S S S S

Seitenschutzleisten (ausgenommen Versionen XL)	 – S S S S

Radabdeckungen – – S – S

ESP mit TCS und Berganfahrassistent (4x4 ohne ESP)	 S S S S S

ABS mit elektronischer Bremskraftverteilung EBD S S S S S

Wegfahrsperre PATS					    S S S S S

Digitaluhr und Drehzahlmesser					    S S S S S

Fahrersitz 6-fach verstellbar					     S S S S S

Beifahrerdoppelsitz mit 3-Punkt-Sicherheitsgurten	 S S S S S

Laderaumschiebetüre rechts (Beifahrerseite) S S S S S

Laderaumleuchte					     S S S S S

Halbhohe Seitenverkleidung aus Hartfaser S S S – S

Servolenkung 					     S S S S S

Fahrerairbag					     S S S S S

Höhenverstellbare Kopfstützen					     S S S S S
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FORD TRANSIT VAN

Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Stoffsitzbezüge TOMY					     S S S – S

Verzurrösen im Laderaum					     S S S S S

3. Bremsleuchte					     S S S S S

2x12-Volt Anschlüsse in der Fahrerkabine					     S S S S S

Scheibenbremsen vorne und hinten					     S S S S S

2 Handschuhfächer und Staufächer im Armaturenbrett und in den Türen	 S S S S S

Innenlichtausschaltautomatik nach 30 min. S S S S S

256°-Öffnungswinkel bei Hecktüren für Modelle XL				    S S S – S

Home Safe Light 30 Sekunden					    S S S S S

Gummimatte im Fahrerhaus					     S S S S S

16" Stahlfelgen mit Leichtlaufreifen					     – – – – S

Reduzierte Anhängelast 1’000 kg					     – – – – S

Geschwindigkeitsbegrenzung 110 km/h					     – – – – S

Transit 460 Level 3

Radkeil 					     S

Feuerlöscherhalter mit 6-kg-Feuerlöscher			   S

Unterfahrschutz vorne					     S

Geschwindigkeitsbegrenzung 90 km/h					     S

Seitenmarkierungsleuchten für XL- und 460-Modelle		  S

Doppelbereifung und Frontachse 1’850 kg	 S

15–  	 nicht erhältlich
O	 optional erhältlich
S	 Serie



FORD TRANSIT VAN

FORD TRANSIT VAN Equipement de série

Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Filtre à particule (cFAP) S S S S S

Pare-brise chauffant S S S S S

Démarreur -29 dégrée avec 2 batteries à 80 Ah S S S S S

Van Double Cab = Banquette supplémentaire pour 3 personnes dans le comparti-
ment de charge, cloison de séparation vitrée derrière la banquette supplémentaire 
(en lieu de la cloison derrière la premiere rangée), vitre sur la parois latérale gauche et 
dans la porte coulissante droite. 

– O O O –

Phares antibrouillard avant O O S S O

Rétroviseur à réglage/chauffage électriques O O S S O

Premium Pack Visibility: rétroviseur à réglage/chauffage électriques, essuie-glace 
avec capteur de pluie, allumage automatique des phares, phares antibrouillage

O O O S O

Airbag passager O O O S O

2ième clé télécommande pour verouillage central. – O O S O

Peinte métallic sur Sportvan: Moondust Silver ou Panther Black (aussi Colorado Red 
sans réduction de prix ou SVO Performance Blue avec supplément de prix)

– – – S –

Siège conducteur à 6 réglages chauffé, siège pass. Double, tout en velours – – – S –

Ordinateur de bord O O O S S

Paquet de protection dans l’espace de charge – – – S –

Bluetooth O O O S O

Jantes en alliage 18" 235/45 couleur foncé (graphite) – – – S –

Spoiler avant couleur carrosserie – – – S –

Jupes latérales couleur carrosserie – – – S –

Protections arrières latérales couleur carrosserie – – – S –

Double échappement – – – S –

Bandes doubles sur le capot – – – S –

Sports Badge – – – S –

Revêtement des lampes arrières – – – S –

Revêtement des rétroviseurs en look chromatique – – – S –

Volant garni de cuir avec tempomat – O S S O

Climatisation avant O O S S O

Sony DAB Audio – – – S –

Audio 6000 avec prise MP3 dans la boîte à gant O S S – S

Parois de séparation sans vitre S S S S S

Porte à deux battants sans vitre S S S S S

Phares diurnes automatique S S S S S

Double verrouillage central avec télécommande S S S S S

Lèves-glaces électriques S S S S S

Moulures latérales de protection (exclus modèles XL) – S S S S

Enjoliveurs de roue – – S – S

ESP et TCS  inclus aide de démarrage en montant (4x4 sans ESP) S S S S S

ABS avec répartiteur électronique de freinage EBD S S S S S

Système anti-démarrage PATS S S S S S

Montre digitale et compte-tours S S S S S

Siège du conducteur à six réglages S S S S S

Siège passager double avec ceintures 3-point S S S S S

Porte coulissante droite (côté passager) S S S S S

Eclairage du coffre S S S S S

Revêtement des parois latérales à demi hauteur S S S – S

Direction assistée S S S S S

Airbag conducteur S S S S S

Appuis-tête à réglager en hauteur S S S S S
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Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Garnissage des sièges en tissue TOMY S S S – S

Crochet d‘arrimage dans le compartiment de charge S S S S S

3e feu de freinage S S S S S

2 prises électriques à 12 volt dans la cabine S S S S S

Freins à disque avant et arrière S S S S S

Deux boîte à gants et compartiment dans les portes et dans le tableau armature S S S S S

Eclairage éteinte automatiquement après 30 min. S S S S S

Charnières à 256° d‘ouverture AR pour modèles XL S S S – S

Home safe light 30 secondes S S S S S

Tapis en caoutchouc dans la cabine S S S S S

Jantes en acier 16" avec pneu à faible résistance roulement – – – – S

Poids tractable diminué à 1’000 kg – – – – S

Vitesse limité à 110 km/h – – – – S

Transit 460 Level 3

Cale S

Extincteur 6 kg avec support S

Dispositif de protection avant S

Limitation de vitesse à 90 km/h S

Lampes de marquage latérale pour les modéles XL et 460 S

Roux jumeaux et garantie d‘essieu avant de 1’850 kg S

17–	 pas disponible
O	 disponible optionnellement
S	 Série



FORD TRANSIT VAN

FORD TRANSIT VAN Equipaggiamento di serie

Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Filtro antiparticolato regolato (FAP) S S S S S

Parabrezza termico					     S S S S S

Pacchetto di partenza -29 gradi con 2 batterie ciascuna da 80 Ah S S S S S

Van Double Cab = divano supplementare per 3 persone nel vano di carico, paratia con 
finestra dietro al divano supplementare (al posto della paratia dietro la prima fila), 
finestra nella parete laterale sinistra e portellone scorrevole a destra all’altezza del 
divano supplementare. 

– O O O –

Fari fendinebbia anteriori					     O O S S O

Retrovisori esterni riscaldabili e regolabili elettricamente O O S S O

Premium Visibility Pack con sensore pioggia, fari anteriori automatici con sensore 
giorno/notte, fendinebbia anteriori

O O O S O

Airbag lato passeggero O O O S O

Secondo telecomando chiusura centralizzata – O O S O

Vernice metallizzata su Sportvan: Moondust Silver o Panther Black (o Colorado Red 
senza una riduzione del prezzo o SVO Performance Blue con sovrapprezzo)

– – – S –

Pacchetto sedili 25, sedile del conducente regolabile in 6 posizioni e riscaldato, dop-
pio sedile del passeggero anteriore, rivestimenti in velluto

– – – S –

Computer di bordo					     O O O S S

Pacchetto di protezione vano di carico					     – – – S –

Bluetooth					    O O O S O

Cerchi in alluminio da 18" con pneumatici 235/45 verniciati scuri (grafite) – – – S –

Spoiler anteriore in tinta carrozzeria – – – S –

Minigonne laterali in tinta carrozzeria – – – S –

Chiusure laterali posteriori in tinta carrozzeria – – – S –

Doppio terminale di scarico posteriore – – – S –

Strisce GT					    – – – S –

Sports Badge					     – – – S –

Rivestimento dei gruppi ottici posteriori – – – S –

Rivestimenti specchio posteriore in look cromato – – – S –

Cruise control e volante in pelle – O S S O

Climatizzatore anteriore O O S S O

Sony DAB Audio					     – – – S –

Audio 6006, con presa MP3 O S S – S

Paratia senza finestra S S S S S

Porte posteriori a doppio battente in lamiera S S S S S

Luci diurne, automatiche S S S S S

Chiusura centralizzata doppia sicurezza con telecomando S S S S S

Alzacristalli electrico S S S S S

Modanature laterali (eccetto nelle versioni XL) – S S S S

Copriruota – – S – S

ESP con TCS e assistente alla partenza in salita (4x4 senza ESP) S S S S S

ABS con distribuzione elettronica della forza frenante EBD S S S S S

Immobilizzatore motore PATS S S S S S

Orologio digitale e contagiri S S S S S

Sedile di guida regolabile, 6 posizioni S S S S S

Doppio sedile del passeggero con cinture di sicurezza a 3 punti S S S S S

Porta scorrevole vano di carcio, destra S S S S S

Luce vano di carico					     S S S S S

Rivestimento laterale a media altezza in fibre rigide S S S – S

Servosterzo 					     S S S S S

Airbag lato conducente S S S S S

Poggiatesta regolabili in altezza S S S S S
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Level 2 Level 3 Trend Sportvan Econetic

Rivestimenti sedili in tessuto TOMY S S S – S

Anelli di fissaggio nel vano di carico S S S S S

3° luce di arresto S S S S S

2 prese di corrente da 12 volt nella cabina del conducente S S S S S

Freni a disco anteriori e posteriori S S S S S

2 vani portaguanti e vani portaoggetti nel cruscotto e nelle porte S S S S S

Dispositivo di spegnimento automatico delle luci interne dopo 30 min. S S S S S

Angolo di apertura a 256° per le porte posteriori nei modelli XL S S S – S

Luce Home Safe durata 30 secondi S S S S S

Tappetini in gomma nell’abitacolo S S S S S

Cerchi in acciaio da 16" con pneumatici a basso impatto – – – – S

Carico di traino ridotto da 1’000 kg – – – – S

Limitatore di velocità 110 km/h – – – – S

Transit 460 Level 3

Cuneo per ruote 					     S

Supporto con estintore da 6 kg S

Protezione antincastro anteriore S

Limitatore di velocità 90 km/h S

Luci di segnalazione laterali per i modelli XL e 460 S

Ruote gemellate e assale anteriore 1’850 kg S

19– 	 non disponibile
O	 disponibile come optzione
S	 Serie
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Optionen

Le
ve

l 2

Le
ve

l 3

Tr
en

d

Sp
or

t V
an

Ec
on

et
ic S M L XL Preis ohne MwSt.

Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Technik Technique Tecnologia

Kurze Hinterachse 3.91 für RWD mit Start/Stop, 
Geschwindigkeitsbegrenzer 110 km/h (abschalt-
bar) und Bordcomputer, nicht für AWD, nicht mit 
Seitenairbag oder Sitzpaket mit Seitenairbag, nicht 
mit Alarm, nur mit ESP

– O O – – – – – O – – O O O O O S 278 300 Pont court 3.91 pour RWD avec Start/Stop, limitateur 
de vitesse 110 km/h (débranchable) et ordinateur de 
bord, ne pas compatible avec Sidebag, pack sièges 
avec Sidebag, ne pas avec alarme, uniquement avec 
ESP

Assale posteriore corto 3.91 per RWD con sistema 
Start/Stop, limitatore di velocità a 110 km/h (disatti-
vabile) e computer di bordo, non per la versione AWD, 
non con airbag laterale o pacchetto sedili con airbag 
laterali, non con allarme, soltanto con ESP

Start/Stop mit Geschwindigskeitbegrenzer  
110 km/h (abschaltbar) und Bordcomputer, nicht 
für AWD, nicht mit Seitenairbag oder Sitzpaket mit 
Seitenairbag, nicht mit Alarm, nur mit ESP

O O O O S O O O O O O O O O O O – 278 300 Start/Stop avec limitateur de vitesse 110 km/h (dé-
branchable) et ordinateur de bord, ne pas compatible 
avec Sidebag, pack sièges avec Sidebag, ne pas avec 
alarme, uniquement avec ESP

Sistema Start/Stop con limitatore di velocità a 110 km/h 
(disattivabile) e computer di bordo, non per la versione 
AWD, non con airbag laterale o pacchetto sedili con 
airbag laterali, non con allarme, soltanto con ESP

Digitaler Tachograph O O O O O O O O O O O O O O O O O 1’100 1’188 Tachygraphe digital Tachigrafo digitale

103-Liter-Treibstofftank (nur für RWD, nicht für 
SWB)

– O O – O – – – – – – O O O O O O 200 216 Réservoir Diesel de 103 litres (seulement pour RWD, ne 
pas sur SWB)

Serbatoio carburante 103 litri (soltanto con trazione 
posteriore e motori TDCi)

Sicherheit aktiv Securité active Sicurezza attiva

Nebelscheinwerfer vorne O O S S O O O O O O O O O O O O O 185 200 Phares antibrouillard avant Fari fendinebbia anteriori

Parksensor hinten inklusive in der Stossstange 
integrierter Trittstufe (ohne Anhängerkupplung 
und Hecktritt)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 550 594 Indicateur de distance de parquage  avec marchepied 
intégré dans le pare-chocs arrière inclus(incompatible 
avec l’attelage de remorque et le marchepied)

Sensori di parcheggio posteriori con gradino integrato 
nel paraurti posteriore incluso (non in combinazione 
con predellino posteriore e gancio di traino)

Ohne ESP (Serie bei 4x4) – O – – – O O O O O O O O O O O – -500 -540 Sans ESP (serie sur 4x4) Senza ESP (serie su 4x4)

Sicherheit passiv Securité passive Sicurezza passiva

Beifahrerairbag (Serie bei 4x4) O O O S O O O O O O O O O O O O O 375 405 Airbag passager (serie sur 4x4) Airbag lato passeggero (serie su 4x4)

Seitenairbags (inkl. Beifahrer-Einzelsitz, 6-fach 
verstellbar, mit fixer Armlehne, inkl. Beifahrerair-
bag)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 600 648 Airbags latéraux AV (y compris siège passager AV 
simple à 6 réglages, avec accoudoirs fixes, avec airbag 
passager)

Airbag laterali (incl. sedile singolo passeggero, regola- 
bile in 6 posizioni, con bracciolo fisso, incl. airbag lato 
passeggero)

Seitenairbags (Fahrersitz 8-und Beifahrer-
Einzelsitz 8-fach verstellbar, beheizbar,  mit fixer 
Armlehne, inkl. Beifahrerairbag)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 825 891 Airbags latéraux AV (y compris siège conducteur et 
passager AV simple à 8 réglages et chauffable, avec 
accoudoirs fixes, avec airbag passager)

Airbag laterali (ent- rambi i sedili anteriori regolabili su 
8 posizioni, riscaldabili, con bracciolo fisso e airbag per 
passeggero)

Seitenairbags (Fahrersitz 8-und Beifahrer-Einzel-
sitz 8-fach verstellbar, beheizbar,  mit fixer Armleh-
ne, inkl. Beifahrerairbag) nicht in Verbindung mit 
Start/Stop

– – – O – O – – – – – – – – – – – 550 594 Airbags latéraux AV (y compris siège conducteur et 
passager AV simple à 8 réglages et chauffable, avec 
accoudoirs fixes, avec airbag passager) ne pas avec 
Start/Stop

Airbag laterali (sedile del conducente e singolo del 
passeggero anteriore regolabili in 8 posizioni, riscalda-
bili, con bracciolo fisso, con airbag sul lato passeggero 
anteriore) non abbinati al sistema Start/Stop

Audio Audio Audio

Ohne Audiogerät S O – – O O O O O O O O O O O O O -250 -270 Sans système audio Senza impianto audio

Radio/CD 6000 mit MP3 Aux-In O S S – S O O O O O O O O O O O O 425 459 Radio/CD 6000 avec MP3 Aux-In Radio/CD 6000 con presa MP3 Aux-In

Sony DAB Radio/CD mit inkl. Bluetooth, USB- 
Schnittstelle

– – – S – S – – – – – – – – – – – 600 648 Sony DAB Radio/CD kit à main libre inclus, connectivité 
USB

Autoradio DAB/CD Sony con interfaccia Bluetooth, 
USB

SD-Navigation und  Radio RDS/CD/MP3-fähig/
Navigation mit Fernbedienung und MP3-An-
schluss, länderspezifische SD-Karte 1 GB

– O O – O O O O O O O O O O O O O 1’200 1’296 SD-Navigation et Radio RDS/CD/MP3/navigation avec 
télécommande et prise MP3, carte SD 1 GB des lands

Sistema di navigazion, incl. comandi sul piantone dello 
sterzo, con autoradio RDS/CD/MP3 1 GB memoria SD

SD-Navigation und  Radio RDS/CD/MP3-fähig/
Navigation mit Fernbedienung und MP3-An-
schluss, länderspezifische SD-Karte 1 GB

– – – O – O O O O O O O O O O O O 150 162 SD-Navigation et Radio RDS/CD/MP3/navigation avec 
télécommande et prise MP3, carte SD 1 GB des lands

Sistema di navigazione, incl. comandi sul piantone del-
lo sterzo. con Autoradio RDS/CD/MP3 1 GB memoria 
SD

Bluetooth (für Level 2 nur in Verbindung mit Opti-
on Radio SMJ) 

O O O S O O O O O O O O O O O O O 450 486 Bluetooth (sur Level 2 uniquement avec option radio 
SMJ)

Bluetooth (per Level 2 solo in abbinamento con opzio-
ne Radio SMJ) 
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Optionen

Le
ve

l 2

Le
ve

l 3

Tr
en

d

Sp
or

t V
an

Ec
on

et
ic S M L XL Preis ohne MwSt.

Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Technik Technique Tecnologia

Kurze Hinterachse 3.91 für RWD mit Start/Stop, 
Geschwindigkeitsbegrenzer 110 km/h (abschalt-
bar) und Bordcomputer, nicht für AWD, nicht mit 
Seitenairbag oder Sitzpaket mit Seitenairbag, nicht 
mit Alarm, nur mit ESP

– O O – – – – – O – – O O O O O S 278 300 Pont court 3.91 pour RWD avec Start/Stop, limitateur 
de vitesse 110 km/h (débranchable) et ordinateur de 
bord, ne pas compatible avec Sidebag, pack sièges 
avec Sidebag, ne pas avec alarme, uniquement avec 
ESP

Assale posteriore corto 3.91 per RWD con sistema 
Start/Stop, limitatore di velocità a 110 km/h (disatti-
vabile) e computer di bordo, non per la versione AWD, 
non con airbag laterale o pacchetto sedili con airbag 
laterali, non con allarme, soltanto con ESP

Start/Stop mit Geschwindigskeitbegrenzer  
110 km/h (abschaltbar) und Bordcomputer, nicht 
für AWD, nicht mit Seitenairbag oder Sitzpaket mit 
Seitenairbag, nicht mit Alarm, nur mit ESP

O O O O S O O O O O O O O O O O – 278 300 Start/Stop avec limitateur de vitesse 110 km/h (dé-
branchable) et ordinateur de bord, ne pas compatible 
avec Sidebag, pack sièges avec Sidebag, ne pas avec 
alarme, uniquement avec ESP

Sistema Start/Stop con limitatore di velocità a 110 km/h 
(disattivabile) e computer di bordo, non per la versione 
AWD, non con airbag laterale o pacchetto sedili con 
airbag laterali, non con allarme, soltanto con ESP

Digitaler Tachograph O O O O O O O O O O O O O O O O O 1’100 1’188 Tachygraphe digital Tachigrafo digitale

103-Liter-Treibstofftank (nur für RWD, nicht für 
SWB)

– O O – O – – – – – – O O O O O O 200 216 Réservoir Diesel de 103 litres (seulement pour RWD, ne 
pas sur SWB)

Serbatoio carburante 103 litri (soltanto con trazione 
posteriore e motori TDCi)

Sicherheit aktiv Securité active Sicurezza attiva

Nebelscheinwerfer vorne O O S S O O O O O O O O O O O O O 185 200 Phares antibrouillard avant Fari fendinebbia anteriori

Parksensor hinten inklusive in der Stossstange 
integrierter Trittstufe (ohne Anhängerkupplung 
und Hecktritt)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 550 594 Indicateur de distance de parquage  avec marchepied 
intégré dans le pare-chocs arrière inclus(incompatible 
avec l’attelage de remorque et le marchepied)

Sensori di parcheggio posteriori con gradino integrato 
nel paraurti posteriore incluso (non in combinazione 
con predellino posteriore e gancio di traino)

Ohne ESP (Serie bei 4x4) – O – – – O O O O O O O O O O O – -500 -540 Sans ESP (serie sur 4x4) Senza ESP (serie su 4x4)

Sicherheit passiv Securité passive Sicurezza passiva

Beifahrerairbag (Serie bei 4x4) O O O S O O O O O O O O O O O O O 375 405 Airbag passager (serie sur 4x4) Airbag lato passeggero (serie su 4x4)

Seitenairbags (inkl. Beifahrer-Einzelsitz, 6-fach 
verstellbar, mit fixer Armlehne, inkl. Beifahrerair-
bag)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 600 648 Airbags latéraux AV (y compris siège passager AV 
simple à 6 réglages, avec accoudoirs fixes, avec airbag 
passager)

Airbag laterali (incl. sedile singolo passeggero, regola- 
bile in 6 posizioni, con bracciolo fisso, incl. airbag lato 
passeggero)

Seitenairbags (Fahrersitz 8-und Beifahrer-
Einzelsitz 8-fach verstellbar, beheizbar,  mit fixer 
Armlehne, inkl. Beifahrerairbag)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 825 891 Airbags latéraux AV (y compris siège conducteur et 
passager AV simple à 8 réglages et chauffable, avec 
accoudoirs fixes, avec airbag passager)

Airbag laterali (ent- rambi i sedili anteriori regolabili su 
8 posizioni, riscaldabili, con bracciolo fisso e airbag per 
passeggero)

Seitenairbags (Fahrersitz 8-und Beifahrer-Einzel-
sitz 8-fach verstellbar, beheizbar,  mit fixer Armleh-
ne, inkl. Beifahrerairbag) nicht in Verbindung mit 
Start/Stop

– – – O – O – – – – – – – – – – – 550 594 Airbags latéraux AV (y compris siège conducteur et 
passager AV simple à 8 réglages et chauffable, avec 
accoudoirs fixes, avec airbag passager) ne pas avec 
Start/Stop

Airbag laterali (sedile del conducente e singolo del 
passeggero anteriore regolabili in 8 posizioni, riscalda-
bili, con bracciolo fisso, con airbag sul lato passeggero 
anteriore) non abbinati al sistema Start/Stop

Audio Audio Audio

Ohne Audiogerät S O – – O O O O O O O O O O O O O -250 -270 Sans système audio Senza impianto audio

Radio/CD 6000 mit MP3 Aux-In O S S – S O O O O O O O O O O O O 425 459 Radio/CD 6000 avec MP3 Aux-In Radio/CD 6000 con presa MP3 Aux-In

Sony DAB Radio/CD mit inkl. Bluetooth, USB- 
Schnittstelle

– – – S – S – – – – – – – – – – – 600 648 Sony DAB Radio/CD kit à main libre inclus, connectivité 
USB

Autoradio DAB/CD Sony con interfaccia Bluetooth, 
USB

SD-Navigation und  Radio RDS/CD/MP3-fähig/
Navigation mit Fernbedienung und MP3-An-
schluss, länderspezifische SD-Karte 1 GB

– O O – O O O O O O O O O O O O O 1’200 1’296 SD-Navigation et Radio RDS/CD/MP3/navigation avec 
télécommande et prise MP3, carte SD 1 GB des lands

Sistema di navigazion, incl. comandi sul piantone dello 
sterzo, con autoradio RDS/CD/MP3 1 GB memoria SD

SD-Navigation und  Radio RDS/CD/MP3-fähig/
Navigation mit Fernbedienung und MP3-An-
schluss, länderspezifische SD-Karte 1 GB

– – – O – O O O O O O O O O O O O 150 162 SD-Navigation et Radio RDS/CD/MP3/navigation avec 
télécommande et prise MP3, carte SD 1 GB des lands

Sistema di navigazione, incl. comandi sul piantone del-
lo sterzo. con Autoradio RDS/CD/MP3 1 GB memoria 
SD

Bluetooth (für Level 2 nur in Verbindung mit Opti-
on Radio SMJ) 

O O O S O O O O O O O O O O O O O 450 486 Bluetooth (sur Level 2 uniquement avec option radio 
SMJ)

Bluetooth (per Level 2 solo in abbinamento con opzio-
ne Radio SMJ) 

21–  	 nicht erhältlich
O	 optional erhältlich
S	 Serie

–	 pas disponible
O	 disponible optionnellement
S	 Série

– 	 non disponibile
O	 disponibile come optzione
S	 Serie



FORD TRANSIT VAN

Optionen

Le
ve

l 2

Le
ve

l 3

Tr
en

d

Sp
or

t V
an

Ec
on

et
ic S M L XL Preis ohne MwSt.

Prix sans TVA
Prezzo senza IVA

Preis mit MwSt.
Prix avec TVA
Prezzo con IVA

Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Sichtpakete Pack visibilité Pacchetti visibilità

Elektrisch verstellbare und beheizbare Aussen-
spiegel

O O S S S O O O O O O O O O O O O 185 200 Rétroviseur à réglage/chauffage électriques Retrovisori esterni riscaldabili e regolabili elettricamente

Premium Visibility Pack: elektrisch verstellbare und 
beheizbare Rückspiegel, Lichtautomatik, Wischer-
automatik mit Regensensor, Nebelscheinwerfer

O O – S O O O O O O O O O O O O O 450 486 Premium Pack Visibility: rétroviseur à réglage/chauf-
fage électriques, essuie-glace avec capteur de pluie,  
allumage automatique des phares, phares  
antibrouillage

Premium Visibility Pack: retrovisori esterni riscaldabile 
regolabili elettricamente, tergicristalli con sensore  
pioggia, fari anteriori automatici con sensore giorno/
notte, fendinebbia

Premium Visibility Pack für Trend: Lichtautomatik, 
Wischerautomatik mit Regensensor

– – O S – O O O O O O O O O O O O 80 86 Premium Pack Visibility sur Trend: essuie-glace avec 
capteur de pluie, allumage automatique des phares

Premium Visibility Pack per Trend: tergicristalli con 
sensore pioggia, fari anteriori automatici con sensore 
giorno/notte

Karrosserie I Farben Couleur I Carrosserie Carrozzeria I Colori

Tiefdach (als Option nur für FWD MWB beinhaltet 
Schiebetür links)

S O O S O S S S S O O O O – – – – 0 0 Toit bas (en option uniquement pour FWD MWB avec 
porte latérale coulissante côté gauche inclus)

Tetto normale (disponibile su richiesta soltanto per 
FWD MWB con portellone scorrevole a sinistra)

Mittleres Dach (mit Heckdoppelflügeltüren) – O O – O O O O O S S S S S S – – 950 1’026 Toit moyen  (avec porte arrière à 2 battants) Tetto medio incl. porte posteriori a doppio battente

Hochdach – O O – – – – – – O O O O O O S S 1’900 2’052 Toit haut Tetto alto

Hecktritt (nicht in Verbindung mit Anhängerkupp-
lung)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 475 513 Marchepied arrière (incompatible avec l’attelage de 
remorque)

Predellino posteriore (non in combinazione con gancio 
di traino)

Anhängerkupplung (nicht mit Hecktritt) O O O O O O O O O O O O O O O O O 700 756 Attelage de remorque (incompatible avec le  
marchepied)

Gancio di traino (non in combinazione con predellino 
posteriore)

Trittstufe integriert in hinterer Stossstange (nicht 
zusammen mit Hecktritt und/oderAnhängerkupp-
lung)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Marchepied intégré dans le pare-chocs AR (incompa-
tible avec le marchepied et/où attelage de remorque)

Gradino integrato nel paraurti posteriore (non in combi-
nazione con predellino posteriore e gancio di traino)

Metallic-Lackierung – O O S O O O O O O O O O O O O O 950 1’026 Peinture métallisée Vernice metallizzata

SVO-Lackierung metallic – O O – O O O O O O O O O O O O O 1’950 2’106 Peinture SVO métallisée Vernice metallizzata SVO

SVO-Lackierung – O O O O O O O O O O O O O O O O 1’000 1’080 Peinture SVO Vernice SVO

SVO-Lackierung Performance Blue – – – O – O – – – – – – – – – – – 500 540 Peinture SVO Performance Blue Vernice SVO Performance Blue

Räder Roues Ruote

M+S-(Winterreifen-) Reifen, nicht mit Doppelbe-
reifung hinten

O O O – – O O O O O O O O O O – – 350 378 Pneus d’hiver (M+S), ne pas en combinaison avec roux 
jumeaux arrière

Pneumatici M+S (invernali), non con ruote gemellate 
posteriori

Leichtmetallfelgen für FWD 5.5 x 16" mit 205/65R, 
nicht in Verbindung mit Winterreifen, nicht mit 
RWD oder AWD

– O O – – O O O – O O – – – – – – 700 756 Jantes aluminium pour FWD 5.5 x 16" 205/65R,  
incompatible avec option pneu d’hiver, RWD ou AWD

Cerchi in lega leggera per FWD 5.5 x 16" con 205/65R, 
non abbinati ai pneumatici invernali, non con RWD o 
AWD

Leichtmetallfelgen 5.5 x 16" (185/75R bis 300, 
215 75R 16C BSW ab 330), nicht in Verbindung mit 
Winterreifen

– O O – – O O O O O O O O O O O – 700 756 Jantes aluminium 5.5 x 16" (185/75R 16 C jusqu’à 300,  
215/75R 16C BSW à partir de 330), incompatible avec 
option roues d‘hiver

Cerchi in lega leggera 5.5 x 16" (185/75R da 300, 215 
75R 16C BSW da 330) non abbinati ai pneumatici 
invernali
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Prezzo con IVA

Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Sichtpakete Pack visibilité Pacchetti visibilità

Elektrisch verstellbare und beheizbare Aussen-
spiegel

O O S S S O O O O O O O O O O O O 185 200 Rétroviseur à réglage/chauffage électriques Retrovisori esterni riscaldabili e regolabili elettricamente

Premium Visibility Pack: elektrisch verstellbare und 
beheizbare Rückspiegel, Lichtautomatik, Wischer-
automatik mit Regensensor, Nebelscheinwerfer

O O – S O O O O O O O O O O O O O 450 486 Premium Pack Visibility: rétroviseur à réglage/chauf-
fage électriques, essuie-glace avec capteur de pluie,  
allumage automatique des phares, phares  
antibrouillage

Premium Visibility Pack: retrovisori esterni riscaldabile 
regolabili elettricamente, tergicristalli con sensore  
pioggia, fari anteriori automatici con sensore giorno/
notte, fendinebbia

Premium Visibility Pack für Trend: Lichtautomatik, 
Wischerautomatik mit Regensensor

– – O S – O O O O O O O O O O O O 80 86 Premium Pack Visibility sur Trend: essuie-glace avec 
capteur de pluie, allumage automatique des phares

Premium Visibility Pack per Trend: tergicristalli con 
sensore pioggia, fari anteriori automatici con sensore 
giorno/notte

Karrosserie I Farben Couleur I Carrosserie Carrozzeria I Colori

Tiefdach (als Option nur für FWD MWB beinhaltet 
Schiebetür links)

S O O S O S S S S O O O O – – – – 0 0 Toit bas (en option uniquement pour FWD MWB avec 
porte latérale coulissante côté gauche inclus)

Tetto normale (disponibile su richiesta soltanto per 
FWD MWB con portellone scorrevole a sinistra)

Mittleres Dach (mit Heckdoppelflügeltüren) – O O – O O O O O S S S S S S – – 950 1’026 Toit moyen  (avec porte arrière à 2 battants) Tetto medio incl. porte posteriori a doppio battente

Hochdach – O O – – – – – – O O O O O O S S 1’900 2’052 Toit haut Tetto alto

Hecktritt (nicht in Verbindung mit Anhängerkupp-
lung)

O O O – O O O O O O O O O O O O O 475 513 Marchepied arrière (incompatible avec l’attelage de 
remorque)

Predellino posteriore (non in combinazione con gancio 
di traino)

Anhängerkupplung (nicht mit Hecktritt) O O O O O O O O O O O O O O O O O 700 756 Attelage de remorque (incompatible avec le  
marchepied)

Gancio di traino (non in combinazione con predellino 
posteriore)

Trittstufe integriert in hinterer Stossstange (nicht 
zusammen mit Hecktritt und/oderAnhängerkupp-
lung)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Marchepied intégré dans le pare-chocs AR (incompa-
tible avec le marchepied et/où attelage de remorque)

Gradino integrato nel paraurti posteriore (non in combi-
nazione con predellino posteriore e gancio di traino)

Metallic-Lackierung – O O S O O O O O O O O O O O O O 950 1’026 Peinture métallisée Vernice metallizzata

SVO-Lackierung metallic – O O – O O O O O O O O O O O O O 1’950 2’106 Peinture SVO métallisée Vernice metallizzata SVO

SVO-Lackierung – O O O O O O O O O O O O O O O O 1’000 1’080 Peinture SVO Vernice SVO

SVO-Lackierung Performance Blue – – – O – O – – – – – – – – – – – 500 540 Peinture SVO Performance Blue Vernice SVO Performance Blue

Räder Roues Ruote

M+S-(Winterreifen-) Reifen, nicht mit Doppelbe-
reifung hinten

O O O – – O O O O O O O O O O – – 350 378 Pneus d’hiver (M+S), ne pas en combinaison avec roux 
jumeaux arrière

Pneumatici M+S (invernali), non con ruote gemellate 
posteriori

Leichtmetallfelgen für FWD 5.5 x 16" mit 205/65R, 
nicht in Verbindung mit Winterreifen, nicht mit 
RWD oder AWD

– O O – – O O O – O O – – – – – – 700 756 Jantes aluminium pour FWD 5.5 x 16" 205/65R,  
incompatible avec option pneu d’hiver, RWD ou AWD

Cerchi in lega leggera per FWD 5.5 x 16" con 205/65R, 
non abbinati ai pneumatici invernali, non con RWD o 
AWD

Leichtmetallfelgen 5.5 x 16" (185/75R bis 300, 
215 75R 16C BSW ab 330), nicht in Verbindung mit 
Winterreifen

– O O – – O O O O O O O O O O O – 700 756 Jantes aluminium 5.5 x 16" (185/75R 16 C jusqu’à 300,  
215/75R 16C BSW à partir de 330), incompatible avec 
option roues d‘hiver

Cerchi in lega leggera 5.5 x 16" (185/75R da 300, 215 
75R 16C BSW da 330) non abbinati ai pneumatici 
invernali

–  	 nicht erhältlich
O	 optional erhältlich
S	 Serie

–	 pas disponible
O	 disponible optionnellement
S	 Série

– 	 non disponibile
O	 disponibile come optzione
S	 Serie
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Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Türen I Fenster Portes I Fenêtres Porte I Finestrini

Heckklappe inkl. Heckscheibe und Heckscheiben-
heizung (nur mit Tiefdach)

O O O O O O O O O O O O O – – – – 365 394 Hayon arrière, y compris vitres AR chauffantes (seule-
ment avec toit bas)

Porte posteriori vetrate, incl. Cristalli posteriori termici 
(in abbinamento con tetto basso)

2. Fernbedienung für Zentralverriegelung – O O S O O O O O O O O O O O O O 25 27 2ième télécommande pour verrouillage central Secondo telecomando chiusura centralizzata

Laderaumschiebetüre links O O O O – O O O O O O O O O O O O 950 1’026 Porte latérale coulissante côté gauche Porta scorrevole vano di carico, sinistra

Festes Fenster in Laderaumtüre rechts – O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Vitre fixe sur porte droite coulissante        Vetratura fissa porta scorrevole del vano di  
carico, destra

Schiebefenster in Laderaumtüre rechts – O O O O O O O O O O O O O O O O 275 297 Vitre coulissante sur porte droite coulissante Finestrino scorrevole, porta scorrevole vano di carico, 
destra

Festes Fenster in Laderaumtüre/-wand links – O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Vitre fixe sur la gauche (aussi avec porte coulissante)        Vetratura fissa porta scorrevole/parete del vano di 
arico, sinistra

Schiebefenster in Laderaumtüre/-wand links – O O O O O O O O O O O O O O O O 275 297 Vitre coulissante sur la gauche (aussi avec porte 
coulissante)

Finestrino scorrevole, porta scorrevole paratia vano  
di carico, sinistra

Fenster für Heckdoppelflügeltüren inkl. Heckschei-
benheizung (Stahltrennwand mit Fenster-Code 
IMG muss mitbestellt werden)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 225 243 Vitres pour portes AR à 2 battants avec chauffage des 
vitres AR (doit être commander avec fenêtre dans la 
cloison de séparation Code IMG)

Porte posteriori vetrate a doppio battente incl. 
riscaldamento cristalli posteriori (paratia in acciaio 
con finestra Code IMG da ordinare obbligatoriamente 
insieme)

Heckscheiben Wisch-Waschanlage                     O O O O O O O O O O O O O O O – – 325 351 Essuie-/lave-glace sur vitre AR                            Impianto lava-tergicristalli posteriore

Hecktüröffnung 256 Grad (nicht mit Heckscheiben-
Wisch-/Waschanlage)

O O O – O O O O O O O O O O O – – 650 702 Ouverture de portes AR de 256° (incompatible avec 
essuie-/lave-glace AR)

Cerniere con aperture di 256° (non in combinazione 
con impianto lava-tergicristalli posteriore)

Scharniere mit 256-Grad-Öffnung (nicht mit 
Heckscheiben-Wisch-/Waschanlage), mit Magnet-
halterung

O O O – O – – – – – – – – O O S S 800 864 Ouverture de portes AR de 256° (incompatible avec 
essuie-/lave-glace AR) avec fixation magnétique

Apertura del portellone posteriore a 256 gradi  
(non con lava/tergilunotto) con supporto magnetico

Alarmanlage O O O O O O O O O O O O O O O O O 375 405 Alarme antivol Impianto di allarme

Laderaum Espace de chargement Di carico

Fenster für Stahltrennwand O O O O O O O O O O O O O O O O S 110 119 Fenêtre dans la cloison de séparation Finestra per paratia in acciaio

Ohne Trennwand O O O – – O O O O O O O O O O O – -100 -108 Sans paroi de séparation Senza paratia

Verzurrleiste im Laderaum seitlich                 O O O – O O O O O O O O O O O O O 200 216 Barre latérale d’arrimage                      Barra di fissaggio laterale nel vano di carico

Bodenabdeckung  im Laderaum  
(nicht bei Doppelkabine)

O O O – – O O O O O O O O O O O O 475 513 Revêtement de sol dans le compartiment de charge 
(pas sur double cabine)

Copertura fondo vano di carico (non su doppia cabina)
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Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Türen I Fenster Portes I Fenêtres Porte I Finestrini

Heckklappe inkl. Heckscheibe und Heckscheiben-
heizung (nur mit Tiefdach)

O O O O O O O O O O O O O – – – – 365 394 Hayon arrière, y compris vitres AR chauffantes (seule-
ment avec toit bas)

Porte posteriori vetrate, incl. Cristalli posteriori termici 
(in abbinamento con tetto basso)

2. Fernbedienung für Zentralverriegelung – O O S O O O O O O O O O O O O O 25 27 2ième télécommande pour verrouillage central Secondo telecomando chiusura centralizzata

Laderaumschiebetüre links O O O O – O O O O O O O O O O O O 950 1’026 Porte latérale coulissante côté gauche Porta scorrevole vano di carico, sinistra

Festes Fenster in Laderaumtüre rechts – O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Vitre fixe sur porte droite coulissante        Vetratura fissa porta scorrevole del vano di  
carico, destra

Schiebefenster in Laderaumtüre rechts – O O O O O O O O O O O O O O O O 275 297 Vitre coulissante sur porte droite coulissante Finestrino scorrevole, porta scorrevole vano di carico, 
destra

Festes Fenster in Laderaumtüre/-wand links – O O O O O O O O O O O O O O O O 185 200 Vitre fixe sur la gauche (aussi avec porte coulissante)        Vetratura fissa porta scorrevole/parete del vano di 
arico, sinistra

Schiebefenster in Laderaumtüre/-wand links – O O O O O O O O O O O O O O O O 275 297 Vitre coulissante sur la gauche (aussi avec porte 
coulissante)

Finestrino scorrevole, porta scorrevole paratia vano  
di carico, sinistra

Fenster für Heckdoppelflügeltüren inkl. Heckschei-
benheizung (Stahltrennwand mit Fenster-Code 
IMG muss mitbestellt werden)

O O O O O O O O O O O O O O O O O 225 243 Vitres pour portes AR à 2 battants avec chauffage des 
vitres AR (doit être commander avec fenêtre dans la 
cloison de séparation Code IMG)

Porte posteriori vetrate a doppio battente incl. 
riscaldamento cristalli posteriori (paratia in acciaio 
con finestra Code IMG da ordinare obbligatoriamente 
insieme)

Heckscheiben Wisch-Waschanlage                     O O O O O O O O O O O O O O O – – 325 351 Essuie-/lave-glace sur vitre AR                            Impianto lava-tergicristalli posteriore

Hecktüröffnung 256 Grad (nicht mit Heckscheiben-
Wisch-/Waschanlage)

O O O – O O O O O O O O O O O – – 650 702 Ouverture de portes AR de 256° (incompatible avec 
essuie-/lave-glace AR)

Cerniere con aperture di 256° (non in combinazione 
con impianto lava-tergicristalli posteriore)

Scharniere mit 256-Grad-Öffnung (nicht mit 
Heckscheiben-Wisch-/Waschanlage), mit Magnet-
halterung

O O O – O – – – – – – – – O O S S 800 864 Ouverture de portes AR de 256° (incompatible avec 
essuie-/lave-glace AR) avec fixation magnétique

Apertura del portellone posteriore a 256 gradi  
(non con lava/tergilunotto) con supporto magnetico

Alarmanlage O O O O O O O O O O O O O O O O O 375 405 Alarme antivol Impianto di allarme

Laderaum Espace de chargement Di carico

Fenster für Stahltrennwand O O O O O O O O O O O O O O O O S 110 119 Fenêtre dans la cloison de séparation Finestra per paratia in acciaio

Ohne Trennwand O O O – – O O O O O O O O O O O – -100 -108 Sans paroi de séparation Senza paratia

Verzurrleiste im Laderaum seitlich                 O O O – O O O O O O O O O O O O O 200 216 Barre latérale d’arrimage                      Barra di fissaggio laterale nel vano di carico

Bodenabdeckung  im Laderaum  
(nicht bei Doppelkabine)

O O O – – O O O O O O O O O O O O 475 513 Revêtement de sol dans le compartiment de charge 
(pas sur double cabine)

Copertura fondo vano di carico (non su doppia cabina)

25–  	 nicht erhältlich
O	 optional erhältlich
S	 Serie

–	 pas disponible
O	 disponible optionnellement
S	 Série

– 	 non disponibile
O	 disponibile come optzione
S	 Serie
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Options Opzioni
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Sitze I Komfort Sièges I Confort Sedili I Comfort

Verona-Leder mit 8-fach verstellbarem Fahrersitz, 
fixer Armlehne und Fahrersitzheizung, inkl. Doppel- 
beifahrersitz (ohne Armlehnen)

– – – O – – – – – – – – – – – – – 2’675 2’889 Siège conducteur avec garnissage en cuir et 8 réglages, 
accoudoir fixe, siège chauffant conducteur et banquet-
te passager double (sans accoudoir)

Imbottitura in pelle con sedile di guida regolabile in  
8 posizioni, con braccioli, sedile riscaldabile, incl.   
doppio sedile passeggero (senza braccioli)

Vinylpolsterung, 6-fach verstellbarer Fahrersitz,  
Doppelbeifahrersitz, keine Armlehnen

O O – – O O O O O O O O O O O O O 100 108 Garnissage en vinyle, siège conducteur à 6 réglages, 
siège passager AV biplace, sans accoudoirs

Imbottitura di vinile con sedile di guida regolabile in  
6 posizioni, doppio sedile passeggero senza braccioli

Beifahrer-Einzelsitz, 4-fach verstellbar, mit fixer  
Armlehne 

O O O – O O O O O O O O O O O O O -225 -243 Siège passager AV simple à 4 fonctions de réglage,  
avec accoudoirs fixes

Sedile singolo del passeggero regolabile, 4 posizioni,  
con bracciolo fisso

Fahrersitz beheizt,  8-fach verstellbar, mit fixen  
Armlehnen und Doppelbeifahrersitz

O O O – O O O O O O O O O O O O O 275 297 Siège conducteur chauffant, à 8 fonctions de  réglage, 
avec accoudoirs fixes et siège passager AV biplace

Sedile di guida regolabile, 8 posizioni, con bracciolo fisso a 
destra, riscaldamento e doppio sedile del passeggero

Lederlenkrad mit Tempomat – O S S O O O O O O O O O O O O O 375 405 Volant garni de cuir avec tempomat Volante in pelle con Tempomat

Bordcomputer O O O S O O O O O O O O O O O O O 185 200 Ordinateur de bord Computer di bordo

Zigarettenanzünder und Aschenbecher O O O O O O O O O O O O O O O O O 20 22 Allume-cigares et cendrier Accendisigari e posacenere

Klima I Heizung Climatisation I Chauffage Condizionata I Riscaldamento

Klimaanlage vorne inkl.  getönter Scheiben und  
Umluftschaltung

O O S S O O O O O O O O O O O O O 1’900 2’052 Climatisation avant,  y compris glaces teintées et  
recirculation de l’air interne

Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati  
e meccanismo di ricircolo aria

Klimaanlage vorne und hinten inkl.  getönter  
Scheiben

– O – – O O O O O O O O O O O – – 2’500 2’700 Climatisation AV + AR y compris glaces teintées Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati

Klimaanlage vorne und hinten inkl.  getönter  
Scheiben und Heizung hinten für Modelle Trend

– – O – – O O O O O O O O O O – – 1’000 1’080 Climatisation AV + AR y compris glaces  teintées et 
chauffage arrière pour les modèles Trend

Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati  
e riscaldamento posteriore per i modelli Trend

Wasser-Heizung hinten – O O – O O O O O O O O O O O – – 475 513 Chauffage AR (eau) Addizione di aria calda ai posti dietro

Standheizung programmierbar inkl. Umluft- 
schaltung, nicht mit Alarm

– O O O O O O O O O O O O O O O O 2’300 2’484 Chauffage d’appoint, programmable y compris recircu-
lation de l‘air interne, non compatible avec alarm

Riscaldamento separato programmabile incl. ricircolo 
non impianto di allarme
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Options Opzioni
260 280 300 330 280 300 330 350 330 350 350 460

Sitze I Komfort Sièges I Confort Sedili I Comfort

Verona-Leder mit 8-fach verstellbarem Fahrersitz, 
fixer Armlehne und Fahrersitzheizung, inkl. Doppel- 
beifahrersitz (ohne Armlehnen)

– – – O – – – – – – – – – – – – – 2’675 2’889 Siège conducteur avec garnissage en cuir et 8 réglages, 
accoudoir fixe, siège chauffant conducteur et banquet-
te passager double (sans accoudoir)

Imbottitura in pelle con sedile di guida regolabile in  
8 posizioni, con braccioli, sedile riscaldabile, incl.   
doppio sedile passeggero (senza braccioli)

Vinylpolsterung, 6-fach verstellbarer Fahrersitz,  
Doppelbeifahrersitz, keine Armlehnen

O O – – O O O O O O O O O O O O O 100 108 Garnissage en vinyle, siège conducteur à 6 réglages, 
siège passager AV biplace, sans accoudoirs

Imbottitura di vinile con sedile di guida regolabile in  
6 posizioni, doppio sedile passeggero senza braccioli

Beifahrer-Einzelsitz, 4-fach verstellbar, mit fixer  
Armlehne 

O O O – O O O O O O O O O O O O O -225 -243 Siège passager AV simple à 4 fonctions de réglage,  
avec accoudoirs fixes

Sedile singolo del passeggero regolabile, 4 posizioni,  
con bracciolo fisso

Fahrersitz beheizt,  8-fach verstellbar, mit fixen  
Armlehnen und Doppelbeifahrersitz

O O O – O O O O O O O O O O O O O 275 297 Siège conducteur chauffant, à 8 fonctions de  réglage, 
avec accoudoirs fixes et siège passager AV biplace

Sedile di guida regolabile, 8 posizioni, con bracciolo fisso a 
destra, riscaldamento e doppio sedile del passeggero

Lederlenkrad mit Tempomat – O S S O O O O O O O O O O O O O 375 405 Volant garni de cuir avec tempomat Volante in pelle con Tempomat

Bordcomputer O O O S O O O O O O O O O O O O O 185 200 Ordinateur de bord Computer di bordo

Zigarettenanzünder und Aschenbecher O O O O O O O O O O O O O O O O O 20 22 Allume-cigares et cendrier Accendisigari e posacenere

Klima I Heizung Climatisation I Chauffage Condizionata I Riscaldamento

Klimaanlage vorne inkl.  getönter Scheiben und  
Umluftschaltung

O O S S O O O O O O O O O O O O O 1’900 2’052 Climatisation avant,  y compris glaces teintées et  
recirculation de l’air interne

Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati  
e meccanismo di ricircolo aria

Klimaanlage vorne und hinten inkl.  getönter  
Scheiben

– O – – O O O O O O O O O O O – – 2’500 2’700 Climatisation AV + AR y compris glaces teintées Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati

Klimaanlage vorne und hinten inkl.  getönter  
Scheiben und Heizung hinten für Modelle Trend

– – O – – O O O O O O O O O O – – 1’000 1’080 Climatisation AV + AR y compris glaces  teintées et 
chauffage arrière pour les modèles Trend

Climatizzatore anteriore e posteriore con vetri oscurati  
e riscaldamento posteriore per i modelli Trend

Wasser-Heizung hinten – O O – O O O O O O O O O O O – – 475 513 Chauffage AR (eau) Addizione di aria calda ai posti dietro

Standheizung programmierbar inkl. Umluft- 
schaltung, nicht mit Alarm

– O O O O O O O O O O O O O O O O 2’300 2’484 Chauffage d’appoint, programmable y compris recircu-
lation de l‘air interne, non compatible avec alarm

Riscaldamento separato programmabile incl. ricircolo 
non impianto di allarme

–  	 nicht erhältlich
O	 optional erhältlich
S	 Serie

–	 pas disponible
O	 disponible optionnellement
S	 Série

– 	 non disponibile
O	 disponibile come optzione
S	 Serie
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FORD TRANSIT VAN

FORD TRANSIT VAN Innenmasse
FORD TRANSIT VAN Dimensions intérieures
FORD TRANSIT VAN Dimensioni interne

Dachvarianten (Abmessungen, mm)
Types de toit (Dimensions, mm)
Varianti di tetto (Dimensioni, mm)

TRANSIT 
VAN S

TRANSIT 
VAN M

TRANSIT 
VAN L

TRANSIT 
VAN XL

A
Fahrerkopfbereich
Zone conducteur
Settore di guida

2’291 2’658 3’108 3’828

B
Unterkante Heckfenster
Zone fenêtres
Settore finestrini

2’392 2’759 3’209 3’929

C
Taillenhöhenbereich
Hauteur de taille
Altezza di cintura

2’480 2’850 3’300 4’040

D
Laderaumlänge am Boden
Longueur compartiment de charge (plancher)
Lunghezza del vano di carico sul pavimento

2’480 2’850 3’300 4’040

E
max. Laderauminnenbreite am Boden
max. Largeur intérieure compartiment de charge (plancher)
max. Larghezza interna del vano di carico sul pavimento

1’762 1’762 1’762 1’762

F
Radkastenlänge
Longueur de passage de roue
Lunghezza passaruote

869 869 869 869

G
Radkastenhöhe (Front I Heck)
Hauteur de passage de roue (avant I arrière)
Altezza passaruote (post./ant.)

267 I 367 267 I 368 267 I 369 267 I 370

H
Breite zwischen Radkasten
Largeur entre passages des roues
Larghezza fra i passaruote

1’390 1’390 1’390 1’390

I
Abstand zwischen den Kopfstützen Doppelkabine
Distance entre appui-tête
Distanza tra il poggiatesta 

930 930 930 930

J
Beinfreiheit zweite Sitzreihe Doppelkabine
Place pour les jambes arrière cabine double
Spazio per la gambe posteriore cabina doppia

440 440 440 440

K
min. Ladelänge Doppelkabine
min. longueur compartiment double cabine
min. lunghezza del vano cabina doppia

1’500 1’740 2’190 2’910

L
max. Ladelänge Doppelkabine
max. longueur compartiment double cabine
max. lunghezza del vano cabina doppia

1’580 1’800 2’290 3’229

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass alle angegebenen Daten bauartbedingten Abweichungen unterliegen und je nach Ausführung um + / - 50 mm variieren können! 
Remarque: Veuillez noter que toutes les données de construction sont sujettes à des variations qui, selon la version, peuvent aller de + à – 50 mm!
Nota: occorre tener conto del fatto che tutti i dati menzionati sono subordinati a divergenze dettate dal loro tipo di costruzione e possono variare di + / - 50 mm 
secondo il modello!
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FORD TRANSIT VAN Hinweis: Bitte beachten Sie, dass alle angegebenen Daten bauartbedingten Abweichungen unterliegen und je nach Ausführung um + / - 50 mm variieren können! 
Remarque: Veuillez noter que toutes les données de construction sont sujettes à des variations qui, selon la version, peuvent aller de + à – 50 mm!
Nota: occorre tener conto del fatto che tutti i dati menzionati sono subordinati a divergenze dettate dal loro tipo di costruzione e possono variare di + / - 50 mm 
secondo il modello!

FORD TRANSIT VAN Masse Radstand S
FORD TRANSIT VAN Dimensions Empattement S
FORD TRANSIT VAN Dimensioni Passo S

Dachvarianten (Abmessungen, mm)
Types de toit (Dimensions, mm)
Varianti di tetto (Dimensioni, mm)

Tiefdach
toit bas

tetto normale

Mittleres Dach
toit moyen

tetto medio

Antrieb I Commande I Comando FWD RWD FWD RWD

A
Gesamtlänge 
Longueur hors tout 
Lunghezza totale

4’863 4’863 4’863 4’863

B
Gesamtbreite inkl. Spiegel I ohne Spiegel
Largeur hors tout avec rétrovis. I sans rétrovis.
Larghezza totale con retrovisori I senza retrovisori

2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974

C
Gesamthöhe unbeladen 
Hauteur hors tout à vide
Altezza totale, veicolo senza i passeggeri

1’997 – 2’067 2’082 – 2’089 2’313 – 2’383 2’398 – 2’405

D
Überhang vorne 
Porte-à-faux AV 
Sporgenza anteriore

933 933 933 933

E
Radstand 
Empattement 
Passo

2’933 2’933 2’933 2’933

F
Überhang hinten 
Porte-à-faux AR 
Sporgenza posteriore  

997 997 997 997

G
max. Schiebetürbreite 
max. Largeur d’accès porte coulissante 
max. Larghezza della porta scorrevole

1’030 1’030 1’030 1’030

H
max. Breite Hecktüre 
max. Largeur d’accès porte arrière
max. Larghezza portellone

1’540 1’540 1’540 1’540

I
Breite zwischen Radkästen
Largeur entre passages des roues
Larghezza fra i passaruote

1’390 1’390 1’390 1’390

J
max. Höhe Hecktüre
max. Hauteur d’accès porte arrière
max. Altezza portellone

1’370 1’270 1’666 1’566

K
max. Laderauminnenbreite
max. Largeur intérieure compartiment de charge
max. Larghezza interna del vano di carico

1’762 1’762 1’762 1’762

L
max. Höhe Laderaumschiebetüre
max. Hauteur d’accès porte coulissante
max. Altezza sportello scorrev. vano carico

1’352 1’252 1’565 1’465

M
max. Laderauminnenhöhe 
max. Hauteur intérieure compartiment de charge
max. Altezza interna del vano di carico

1’430 1’330 1’745 1’645

N

max. Laderaumlänge am Boden 
(ohne Trennwand) Einzelkabine I Doppelkabine
max. Longueur compartiment de charge (plancher) 
(sans paroi de séparation) simple cabine I double cabine
max. Lunghezza del vano di carico sul pavimento (senza 
paratia) cabina singola I cabina doppia

2’582 I 1’500 2’582 I 1’500 2’582 I 1’500 2’582 I 1’500

O
Beladehöhe (unbeladen)
Hauteur plancher (vide)
Altezza di carico (vuoto)

538 – 609 725 –732 538 – 609 725 – 732

P
Ladevolumen Einzelkabine I Doppelkabine (m³)
Volume de chargement simple cabine I double cabine (m³)
Volume di carico cabina singola  I cabina doppia (m³)

6.3 I 4.2 5.8 7.7 I 5.2 7.2
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FORD TRANSIT VAN

Tiefdach   I    toit bas   I   tetto normale

Mittleres Dach   I    toit moyen   I   tetto medio
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FORD TRANSIT VAN Hinweis: Bitte beachten Sie, dass alle angegebenen Daten bauartbedingten Abweichungen unterliegen und je nach Ausführung um + / - 50 mm variieren können! 
Remarque: Veuillez noter que toutes les données de construction sont sujettes à des variations qui, selon la version, peuvent aller de + à – 50 mm!
Nota: occorre tener conto del fatto che tutti i dati menzionati sono subordinati a divergenze dettate dal loro tipo di costruzione e possono variare di + / - 50 mm 
secondo il modello!

FORD TRANSIT VAN Masse Radstand M
FORD TRANSIT VAN Dimensions Empattement M
FORD TRANSIT VAN Dimensioni Passo M

Dachvarianten (Abmessungen, mm)
Types de toit (Dimensions, mm)
Varianti di tetto (Dimensioni, mm)

Tiefdach
toit bas

tetto normale

Mittleres Dach
toit moyen

tetto medio

Hochdach
toit haut
tetto alto

Antrieb I Commande I Comando FWD FWD RWD FWD RWD

A
Gesamtlänge 
Longueur hors tout 
Lunghezza totale

5’320 5’320 5’320 5’320 5’320

B
Gesamtbreite inkl. Spiegel I ohne Spiegel
Largeur hors tout avec rétrovis. I sans rétrovis.
Larghezza totale con retrovisori I senza retrovisori

2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974

C
Gesamthöhe unbeladen 
Hauteur hors tout à vide
Altezza totale, veicolo senza i passeggeri

1’995 – 2’056 2’310 – 2’371 2’374 – 2’387 2’564 – 2’601 2’604 – 2’617

D
Überhang vorne 
Porte-à-faux AV 
Sporgenza anteriore

933 933 933 933 933

E
Radstand 
Empattement 
Passo

3’300 3’300 3’300 3’300 3’300

F
Überhang hinten 
Porte-à-faux AR 
Sporgenza posteriore  

997 997 997 997 997

G
max. Schiebetürbreite 
max. Largeur d’accès porte coulissante 
max. Larghezza della porta scorrevole

1’250 1’250 1’250 1’250 1’250

H
max. Breite Hecktüre 
max. Largeur d’accès porte arrière
max. Larghezza portellone

1’540 1’540 1’540 1’540 1’540

I
Breite zwischen Radkästen
Largeur entre passages des roues
Larghezza fra i passaruote

1’390 1’390 1’390 1’390 1’390

J
max. Höhe Hecktüre
max. Hauteur d’accès porte arrière
max. Altezza portellone

1’370 1’666 1’566 1’896 1’796

K
max. Laderauminnenbreite
max. Largeur intérieure compartiment de charge
max. Larghezza interna del vano di carico

1’762 1’762 1’762 1’762 1’762

L
max. Höhe Laderaumschiebetüre
max. Hauteur d’accès porte coulissante
max. Altezza sportello scorrev. vano carico

1’352 1’565 1’465 1’565 1’465

M
max. Laderauminnenhöhe 
max. Hauteur intérieure compartiment de charge
max. Altezza interna del vano di carico

1’430 1’745 1’645 1’985 1’885

N

max. Laderaumlänge am Boden 
(ohne Trennwand) Einzelkabine I Doppelkabine
max. Longueur compartiment de charge (plancher) 
(sans paroi de séparation) simple cabine I double cabine
max. Lunghezza del vano di carico sul pavimento (senza 
paratia) cabina singola  I cabina doppia

2’949 I 1’740 2’949 I 1’740 2’949 I 1’740 2’949 I 1’740 2’949 I 1’740

O
Beladehöhe (unbeladen)
Hauteur plancher (vide)
Altezza di carico (vuoto)

535 – 596 535 – 596 699 – 712 541 – 596 699 – 712

P
Ladevolumen Einzelkabine I Doppelkabine (m³)
Volume de chargement simple cabine I double cabine (m³)
Volume di carico cabina singola  I cabina doppia (m³)

7.2 I 4.8 8.8 I 6.0 8.3 I 5.7 10.0 I 6.8 9.5 I 6.5
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FORD TRANSIT VAN

Tiefdach   I    toit bas   I   tetto normale

Mittleres Dach   I    toit moyen   I   tetto medio

Hochdach   I    toit haut   I   tetto alto
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FORD TRANSIT VAN Hinweis: Bitte beachten Sie, dass alle angegebenen Daten bauartbedingten Abweichungen unterliegen und je nach Ausführung um + / - 50 mm variieren können! 
Remarque: Veuillez noter que toutes les données de construction sont sujettes à des variations qui, selon la version, peuvent aller de + à – 50 mm!
Nota: occorre tener conto del fatto che tutti i dati menzionati sono subordinati a divergenze dettate dal loro tipo di costruzione e possono variare di + / - 50 mm 
secondo il modello!

FORD TRANSIT VAN Masse Radstand L
FORD TRANSIT VAN Dimensions Empattement L
FORD TRANSIT VAN Dimensioni Passo L

Dachvarianten (Abmessungen, mm)
Types de toit (Dimensions, mm)
Varianti di tetto (Dimensioni, mm)

Mittleres Dach
toit moyen

tetto medio

Hochdach
toit surélevé

tetto alto

Antrieb I Commande I Comando FWD RWD FWD RWD

A
Gesamtlänge 
Longueur hors tout 
Lunghezza totale

5’680 5’680 5’680 5’680

B
Gesamtbreite inkl. Spiegel I ohne Spiegel
Largeur hors tout avec rétrovis. I sans rétrovis.
Larghezza totale con retrovisori I senza retrovisori

2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974 2’374 I 1’974

C
Gesamthöhe unbeladen 
Hauteur hors tout à vide
Altezza totale, veicolo senza i passeggeri

2’326 – 2’381 2’384 – 2’397 2’543 – 2’599 2’602 – 2’615

D
Überhang vorne 
Porte-à-faux AV 
Sporgenza anteriore

933 933 933 933

E
Radstand 
Empattement 
Passo

3’750 3’750 3’750 3’750

F
Überhang hinten 
Porte-à-faux AR 
Sporgenza posteriore  

997 997 997 997

G
max. Schiebetürbreite 
max. Largeur d’accès porte coulissante 
max. Larghezza della porta scorrevole

1’250 1’250 1’250 1’250

H
max. Breite Hecktüre 
max. Largeur d’accès porte arrière
max. Larghezza portellone

1’540 1’540 1’540 1’540

I
Breite zwischen Radkästen
Largeur entre passages des roues
Larghezza fra i passaruote

1’390 1’390 1’390 1’390

J
max. Höhe Hecktüre
max. Hauteur d’accès porte arrière
max. Altezza portellone

1’666 1’566 1’896 1’796

K
max. Laderauminnenbreite
max. Largeur intérieure compartiment de charge
max. Larghezza interna del vano di carico

1’762 1’762 1’762 1’762

L
max. Höhe Laderaumschiebetüre
max. Hauteur d’accès porte coulissante
max. Altezza sportello scorrev. vano carico

1’565 1’465 1’565 1’465

M
max. Laderauminnenhöhe 
max. Hauteur intérieure compartiment de charge
max. Altezza interna del vano di carico

1’745 1’645 1’985 1’885

N

max. Laderaumlänge am Boden 
(ohne Trennwand) Einzelkabine I Doppelkabine
max. Longueur compartiment de charge (plancher) 
(sans paroi de séparation) simple cabine I double cabine
max. Lunghezza del vano di carico sul pavimento (senza 
paratia) cabina singola I cabina doppia

3’399 I 2’190 3’399 I 2’190 3’399 I 2’190 3’399 I 2’190

O
Beladehöhe (unbeladen)
Hauteur plancher (vide)
Altezza di carico (vuoto)

538 – 593 697 – 710 538 – 593 697 – 710

P
Ladevolumen Einzelkabine I Doppelkabine (m³)
Volume de chargement simple cabine I double cabine (m³)
Volume di carico cabina singola  I cabina doppia (m³)

10.2 I 7.4 9.6 I 7.1 11.6 I 8.4 11.0 I 8.1
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Mittleres Dach   I    toit moyen   I   tetto medio

Hochdach   I    toit haut   I   tetto alto
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FORD TRANSIT VAN Hinweis: Bitte beachten Sie, dass alle angegebenen Daten bauartbedingten Abweichungen unterliegen und je nach Ausführung um + / - 50 mm variieren können! 
Remarque: Veuillez noter que toutes les données de construction sont sujettes à des variations qui, selon la version, peuvent aller de + à – 50 mm!
Nota: occorre tener conto del fatto che tutti i dati menzionati sono subordinati a divergenze dettate dal loro tipo di costruzione e possono variare di + / - 50 mm 
secondo il modello!

FORD TRANSIT VAN Masse XL
FORD TRANSIT VAN Dimensions XL
FORD TRANSIT VAN Dimensioni XL

Dachvarianten (Abmessungen, mm)
Types de toit (Dimensions, mm)
Varianti di tetto (Dimensioni, mm)

Hochdach
toit haut
tetto alto

Antrieb I Commande I Comando RWD

A
Gesamtlänge 
Longueur hors tout 
Lunghezza totale

6’403

B
Gesamtbreite inkl. Spiegel I ohne Spiegel
Largeur hors tout avec rétrovis. I sans rétrovis.
Larghezza totale con retrovisori I senza retrovisori

2’374 I 1’974

C
Gesamthöhe unbeladen 
Hauteur hors tout à vide
Altezza totale, veicolo senza i passeggeri

2’622

D
Überhang vorne 
Porte-à-faux AV 
Sporgenza anteriore

933

E
Radstand 
Empattement 
Passo

3’750

F
Überhang hinten 
Porte-à-faux AR 
Sporgenza posteriore  

1’720

G
max. Schiebetürbreite 
max. Largeur d’accès porte coulissante 
max. Larghezza della porta scorrevole

1’250

H
max. Breite Hecktüre 
max. Largeur d’accès porte arrière
max. Larghezza portellone

1’540

I
Breite zwischen Radkästen Einzelbereifung I Zwillingsbereifung
Largeur entre passages des roues roues simple I roues jumelés
Larghezza fra i passaruote  ruote singole I ruote gemellate

1’390 I 1’153

J
max. Höhe Hecktüre
max. Hauteur d’accès porte arrière
max. Altezza portellone

1’796

K
max. Laderauminnenbreite
max. Largeur intérieure compartiment de charge
max. Larghezza interna del vano di carico

1’762

L
max. Höhe Laderaumschiebetüre
max. Hauteur d’accès porte coulissante
max. Altezza sportello scorrev. vano carico

1’465

M
max. Laderauminnenhöhe 
max. Hauteur intérieure compartiment de charge
max. Altezza interna del vano di carico

1’885

N
max. Laderaumlänge am Boden (ohne Trennwand) Einzelkabine I Doppelkabine
max. Longueur compartiment de charge (plancher) (sans paroi de séparation) simple cabine I double cabine
max. Lunghezza del vano di carico sul pavimento (senza paratia) cabina singola  I cabina doppia

2’582 I 2’910

O
Beladehöhe (unbeladen)
Hauteur plancher (vide)
Altezza di carico (vuoto)

696 – 720

P
Ladevolumen Einzelkabine I Doppelkabine (m³)
Volume de chargement simple cabine I double cabine (m³)
Volume di carico cabina singola  I cabina doppia (m³)

14.3 I 10.8
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Hochdach   I    toit haut   I   tetto alto
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Notizen
Notes
Note
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Notizen
Notes
Note
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Les fourgons
Vous aménagez le monde et le Ford Transit vous transporte.

Kastenwagen
Sie gestalten die Welt, Ford 

Transit bewegt Sie.

Furgoni

Voi trasformate il mondo, 

Ford Transit vi muove.

FORD TRANSIT

Die Ford Motor Company (Switzerland) SA behält sich das Recht vor,  
jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Konstruktion, Daten, Ausrüs-
tungen und Preise ihrer Modelle zu ändern.

La Ford Motor Company (Switzerland) SA se réserve le droit de modifier 
à tout moment et sans préavis la production, les spécifications, l’équipe-
ment et les prix de ses modèles.

La Ford Motor Company (Switzerland) SA si riserva il diritto di modificare 
in qualsiasi momento e senza preavviso, la costruzione, i dati tecnici, gli 
allestimenti e i prezzi dei suoi modelli.
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